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11015 BROOKSHAW, Dominic Parviz, Mytho-political Fordevs
remakings of Ferdowsi's Jamshid in the lyric poetry obo4’4
of Injuid and Mozaffarid Shiraz. Iranian Studies, 48 1/, /, S grmy
iii (2015) pp.463-487. Examines the Jamshid of ' %5/32- i
Shahnameh and its Islamic refashioning in Uneee7 ¥
fourteenth-century Shiraz, as evidenced in the ghazals
of Hafez, and the lyric poetry of Khvaju-ye Kermanl, 999 1
and ‘Obeyd-e ZakanT (d. 1371).  ~ b o L Falsnt
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336. ‘OBEYD ZAKANI Dissertazione letifica. Racconti e satire dalla
Shiraz del Trecento. A cura di Giovanni M. D'Erme, Roma, Carocei, 2005,
220 p. [/ée;/qé—i Zabrnt

Traduction en italien de la plupart des ceuvres de ce podte satirique de 8z, au
langage salace. .

L’introduction met I’accent sur les différences de registre et de contenu, et les
disparités de style des différents ouvrages de cet auteur du XIV* sitcle.

L'« Ethique des nobles » (Alildg al-A¥raf) attaque les mceurs des grands de ce monde
en opposant leurs vices aux vertus supposées des anciens. Le « Livre de la Barbe » (Ri5-
name) tourne en dérision le gofit pour les éphébes imberbes, dans un style pseudo-
scientifique qui jure avec la futilité du propos. La « Ballade de la Masturbation » se
mogue des topol érotico-mystiques de la podsie persane. Le «Traité de Ja
Réjouissance » (Resale-ye Delgosa), recueil d’anecdotes salées en arabe et en persan,
ouvre une fenétre sur la vie quotidienne et Iés caractéristiques des différentes conches de
Ia société ou des ethnies de I'époque. « La Souris et le Chat» (Mis o gorbe) est une
gastde héroico-comique mettant en scéne la tyrannie d'un chat cruel et hypocrite de
Kerman dans lequel on a cru reconnaitre Mobirez al-din Mozaffari, le dévot censeur
également fustigé par Hafez. Les « Cent conseils » (Resale-ye sad pand), le « Traité des
définitions » (Resdle-ye ta‘rifar) et les « Définitions de Molla Dopiydze » renferment de
courtes sentences oi mots d’esprit. EP.
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3219 KURZ, Suzanne. Witze sind auch ein emst
y 5 - Geschaft. XXX, Deutscher Orienlalisrcntae;
ol =1 grlqnlahsfzilj in’xgzg.lahrlmnden: Freiburg im
Joocil reisgau, 24.-28. Sepl. 2007.Freiburg im Breispau:
§ ﬁjw ’? ?w? o DeutscAhgrMorgqnlindlscheGesellscEaﬁ, 200195g{a(%n
~ f, Tabrentolin tlﬁebsat:ingaé:’frslan warks Risalah- yi dilgusha by
450 “Ubayd- i ZakanT (14th century) & Lat&'if al- tava'i
Jolts by Fakhr al- Din *Alf Saff (16th cenury). 12- 3§§éf
article; online publication without page- numbering ]
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3191 ‘UBAYD-I ZAKANI, Nizam al-Din. Dissertazione
letifica: racconti e satire dalla Shirdz del Trecento
/ Nezamo'd-Din '‘Obeydo'llah Zakani detto 'Obeyd;
a cura di Giovanni M. D'Erme. Rome: Carocci, 2003
(Biblioteca Medievale, 98). 220pp. [Translated
from Persian.] o
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o011 KURZ, Suzanne. Witze sind auch ein ernstes Geschaft.
XXX, Deutscher Orientalistentag. Orientalistik im 21.
Lib Y 4.5 %@Mw%ahrhundert: Freiburg im Breisgai, 24.-28. Sept. 2007.
reiburg im Breisgat: Deutscher Morgenléindische
/A ‘@‘% ~ Gesellschaft, 2000 [On the satirical Persian works
a Risalah- yi dilgusha by “Ubayd- 1 Zakani (14th century)
& Lataif al- tavaifby Fakhr al- Din ‘Ali Saff (16th
century). 12- page article; online publication without
page- nurnbering.)



4750 RODAKI,[Abil ‘Abd Allah], SANA'T,[Hakim],
; MUJIR [AL-DIN BAYLAQANI)], JAMAL al-
ey DIN ISFAHANT, KHAC_)@NY. [Afdal al-Din} &
L3ENB), . -UBAYD-i ZAKANI[Nizim al-Dinl
Mgc.‘.auo""y‘buatrains from the Persian. Tr.Lewis,B. Yad-
B eV e in memoria di Alessandro Bausani. VYolume .
- "”"'\?,;ﬂ 11, a cura di B.Scarcia Amoretti ¢ L.Rostagno.

wn sy 4ot e Bardi, 1991 (Universita di Roma “La
AT G Shudi Orientali, X) pp.411-413
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1681. ‘Ubaid Zakani. Souris et chat / Obeyd E Zakani. Des- 3‘3";%‘%/
sifis-de Fabien Clairefond. Texte francais de Parviz Abolgas- *

7295. J6zEFOWICZ-CZABAK
zawa, Ossolineum, 1988, 1
[Obeyd Zakani,

de ‘Obf:yd Zakani (m.1371). Une introd
traductions (en polonais) de ses poémes,

, Zofia. 'Ubajd Zakani -
) 40 p., résumé de I’j
bouffonnerie et sagesse]

blazerstwa i madrosci. Wars-
ntrod. en anglais, frangais et russe.

Livre tiré de la thés
ese de doctora ’ iversité i
t de PA. ﬁUmvg:rsne de Varsovie) sur Peeuvre sutirique
uction sur I'auteur et son époque précéde les

M. S.

ﬂé.s/kac‘ z/c; Lranrica, /j//fj’ O Lawvea, s.zy "

h
~oy
%

e

semi. — Fuveau : RAC, 1991, - 15S.: L.~ Xl

Einheitssacht.. Mi% ‘wa-gurba « franz.» —_—
* ISBN 2-905205-15-8f 10 E 3634 i

, 88-932197
Micro- ‘Ubayd 23k3nI, Nizim al-pin, d. ca. 1370,
fiche (Horks]

88/ KullYyEt-i ‘Ubayd 23k3nl : shEmil-i gagd’id,
59884  ghazallydt, gitfat, rubi‘iyat, Sshshiqnimah /
-4 Qbbas Igbdl Ashti-

b3 tashih va mugaddamah:
yani. — Chip-1 1. — {Tehranl : IntishArdt-i
Tullf, £297-71

183 p. : facsim,, port: ; 22 cm.

Poems .,

In Persian; romanized record.

{collected works of the poat)

v WJbeyd- ) Loakan "(',CEA)

CHRISTENSEN, A. _Re:m_arques
sur les facéties de ‘Uba’id:x—Z_akar’n, avec
des extraits de la Risala-i-dilgusa. Act.

Or. 3 (1925}, pp. 137 .
Whepd— ¥ 23 \cond

24719

Zk\KANI’V : 200 ory HBE.‘/O =) 2840000

BAUSANI, A, : I1 "Libro della Barba" Obeid Zakani. A
Francesco Gabrieli, 1964, pp. 1-19. : ‘
7

DUDA, Herbert : Ketze und Mause. Aus dem Persischen
ubertragen und einem Nachwort versehen. (i1lust.),
1947. . ’

WITTEK, Maria : Ahlaq ul-Asraf. Eine Zeitsatire von
Obeid Zakani von Maria Wittek. Wien phil. Diss. 16
Dez. 1953. (Machinschr.)

- ‘]
sl .
&5 . . . .
e VARASTEH, Khosro : Essai sur Obeid Zakani, ecrivain
! e persan du l4e s. Dactylographiee. (These. Lettres.
P Paris. 1953).
S
24720 RESCHER, Q. Zu Artur Christen- b VARASTEH, Kh. : Obeid Zakan, bouffon ou philosophe?
sens '‘Remarques 'sur les facéties de ‘ .
‘Ubeid-i-Zakani."” *“(Acta orientalia II1., Ty : ' : ’ -
Islam 14 (1075). pp. 401-402 . ; lgb_%'anzenne d'Anthropologie, 1, 1957, pp. 52-58 et pp.
- ~ N — i ) - : o -
Jloeayd—T 20 &0y ¢ N ——
. JCc ﬂ?l =t den VI ﬂ?{(--#i’y
9 & HalikaN 199 !
p ! —
| Ce,vArWl/ s.[00%-004.
748. JOZEFO\WCZ—CZABAk, Z. ““Spoteczenstwo perskie w tworczosci satyrycznej
Ubajda Zakaniego’'. Prz. Or.1-4, n® 132/32 (1984) pp. 57-74
'[La société persane dans les oeuvres satiriques de “Obeyd-e Zakani]
L’analyse des oeuvres du poeéte satirique “Obeyd Zakani (XIV® s.), contemporain de
Hafez, méne a la reconstitution de I'image de la société persane de l’époqut?, avec tous ses ) o L . o
vices et défauts. Les exemples tirés des oeuvres du poéte témoignent de I'application (ou plu- ‘ ‘ 947.  PursAvADI, I‘\Iﬁagr?llah. ‘ Aé Qazvin t& Sénfransisko, necgahx be J':llr(qe e-ye
. 16t de la non-application) des différentes régles et lois morales, r'ehgleuses. sociales, qui exis- A X’;%?ggz )131;2;1%‘:2’3 .ﬁ;ﬂ;r :—5;61;?7*66%;136;;3? garzlzlr17ameha-ye Obeyd Zakéni va
Eaient ddaznﬂsklﬁa 'SOCiét,é r:m:;gi:a;ee;roacr&ﬁr:::.pl(_);lﬁ;..l,eés[sua;: siiigfézso;&;e;eq;;gzg.mﬁ C;e ! (5\3\‘ DN“ [De Qazvin 4 San i’rancisco la soc';été iranieni:lz.tradit'ionnelle et la société occiden-
Obeyd Zakani peuvent s [ —— W P{\Lﬁ tale moderne dans Poeuvre satirique d’0.Z. et A.B.]

L’A. souligne Ioriginalité de 1’ceuvre de “Obayd Zakdni, poéte satirique iranien (de Qaz~
vin) du XIVe siécle, ainsi que la rareté des écrits satiriques sous forme de lexique; le Tarifat
reste unique en son genre dans la littérature persane, pourtant riche en écrits satiriques. Il
compare ensuite le Tacrifdt au Devil’s Dictionary de 1’écrivain-journaliste américain Ambrose

302 ZF\KAM Obeyd. “Mus-o gorbe”, ed. Behruz Zabih. Dabireh n°5 (1989)
pp- 82-97.

[Le chat et la souris] ' G\

Version du texte bien connu de~Zakini, le célébre poéte sati,riqug du X1IVes, eta}:h;g;:; :
H H H 4 . TS .0y ;

. Behruz Zabih sur des manuscrits anciens, il y a une ‘vmglame d’années, AL‘c‘(;mpa;,nc guss

¢ séric de dessins humoristiques. (Le texte est ici donné dans une graphie nasx). Ch .

-

/Mf/f/i[/é fmfi/kax /5 //77ﬂ l@m/emﬁgwf{l
4, 1997

A%y
Bl B

Vi amive

et

Bierce. La comparaison porte sur ’approche, le style, le contenu, et notamment les différen-
tes formes de critique sociale. Sont ainsi évoqués : les ‘‘bourgeois’ (commercants, médecins...),
les philosophes, la religion {musulmans et chrétiens), les bonnes maniéres, la sexualité — et
le langage satirique du poéte iranien s’avére souvent plus libre encore que celui de son homo-
logue américain au vingti¢me siécle. On trouve 12 une approche originale et intéressante de
la comparaison entre société iranienne — musulmane — traditionnelle et Occident moderne.

. N. Y.-H.

03 MART 19864
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1l canto 1V del Paradiso, Torino 1961, 24 pp.

Itinerari europei, Sapri 1962, 87 pp.

1l canto XII del Purgatorio, Torino 1962, 12.pp.

1l canto XXVI del Purgatorio, Torino 1903, 20 pp. . . g

Letture dal Manzoni: il VI capitolo dei Promessi Sposi, in ,4{/1 e Menmorie dell’Ar-
cadia, s. 3% 1V (1903), 17 pp.

1. - TrhDUZIONI (da lingue non orientali),

‘I'. ANDRAE, Mohammed. Sein Leben und Glaube, Gottingen 1932 (trad. Maometlv. La
7 I ; ede, Bari X1-2 p.). :

). inl:\'(.:::_l,l u/’jn//:uJ(’:':rj/:'{f':ie/f'ft;:l 11.(1).?;;1; l19:";3) (ltlm)d. Platone educaiore, Bari 19306,

H. L:\i?xiliiis];:' [f’llsjjzzthfzjljz(/)tijzet institutions, Beirur 1926 (trad. L'fslamn, Credenze
e istituziont, ,BariMn[_?.';S, 1;92 n;:{;)l o X383 D,

}:l\i/t ;)(i;JZL:\f({;i,/1;;;{://:(:/1,13;11'(1;:: 1905 ?cm’d. z;:‘yt//eizé Viaggio in Levante, Milano 1951,

254 pp.).
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ALESSANDRO BAUSANI

IL « LIBRO DELLA BARBA» DI ‘@)BEIP‘

‘Obeid Zakini, uno dei piti grandi poeti- e letterati persiani del
X1V secolo, il secolo di afez*, per un pregiudizio péeudo—moruli‘stico,
date le sue numerose produzioni «oscene », non ¢ stato studiato finora
come meriterebbe né da orientali né da occidentali e solo in epoca relati-
vamente recente si ¢ cominciato a rivalutarlo. Se si eccettua il s —o-
Gorbe (11 Topo ¢ il Gatto) (sulla cui autenticith del resto qualcuno ha
elevato dubbi) ? pitt di una volta tradotto in lingue curopee, nulla o
quasi di ZakanT ¢ conosciuto in occidente. Uno studio piti approfondito
di questo autore sarebbe invece di grande interesse da due punti di vista:
uno stilistico, inquantoché Zakani ¢ uno dei pochissimi poeti della sua
epoca che non si sia lasciato sommergere dalla marea mistica che ha
ormai invaso la lirica del gazal, uno sociale~culturale in quanto le sue
opere, specialmente le «scherzose », sono una miniera, — ahimé spesso
di difficile interpretazione data la distanza di tempo che ci separa da
lui, — di notizie importantissime sulle classi sociali, le abitudini, le
Realien insomma della vita del ‘300 persiano.

La scarsita di spazio a mia disposizione mi ha fatto scegliere, come

- primo esempio di opera «scherzosa» di Zikani da tradurre, la hreve

cpistola Ris—udmé (Il Libro della Barba), forse non la pilt significativa
(meriterchbe piti urgentemente una traduzione il robusto pamphlet di

! Su di lui, in persiano, si veda Pottima introduzione del prof. ‘Abbas Egbil
alla edizione delle sue opere serie Kulliyydt-e ‘Obeid-e Zikini Teheran 1321 /1942, poi
ripubblicata assieme alle opere «oscene » dallo stesso autore, In italinno si veduno le
PP 450-403 della min Storia della Letteratura Persiana (Milano 1900) che contengono
anche una traduzione in versi quasi completa del Miis~o-gorbé. Inoltre la bibliogratia
contenuta ivi ¢ nella Zranische Literaturgeschichte del Rypka (Leipzig 1959) pp. 266-2067
¢ 615. Il Browne ha anche un ampio brano su Zikininella sua storia della letteratura
persiana (4 Literary History of Persia, 111, Cambridge 1951, pp. 236-257) con ampi
estratti di sue opere. ) ) ,

2 Per esempio Pacuto studioso persiano contemporanco M. Minovi, cit. in Rvyeka,
0p. cit,, p. 267, nota 92. Dell’operetta esiste anche una graziosa traduzione tedesca
del turcologo ed iranista di Vienna, prof. Duda. !
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| The thirteenth and fourteenth centuries are outstanding chapters even in
' such an eventful history as that of Persia. The former witnessed the Mongol
invasion and occupation ; the latter ended amidst the campaigns of Timur.
~ Although the Mongol onslaught coused much destruction, the unexpected
literary outburst of the period remains a monument to the indestructible spirit
of man. 1t is ironic that an age of terror and devastation should bring in its
wake an unprecedented flowering of culture, as though the phoenix rises renewed
~ from the ashes. For this very period produced the three greatest Persian poets,
namely, Riimi, Sa‘di and Hafiz, and the age in which they lived is by common
consent regarded as the Golden Age of Persian poetry. In prose too, although to
a lesser extent, fine work was produced, most notably of course, Sa‘dl’s Gulistan,

An older contemporary of Hifiz, ‘Ubayd Zakéni, a competent but on the
whole minor poet, is regarded as an important writer owing to the satirical
aspect of his writing. He is described by a modern admirer as ‘ by far the
greatest of the Persian classical satirists ' 1 *Abbas Iqbal, in the introduction to
Lis edition of Zakani's works, remarks, * ‘Ubayd to some extent resembles the
great French writer Voltaire ’.2 E. G. Browne described him as © . .. perhaps
the most remarkable parodist and satirical writer produced by Persia > How-
ever one chooses to describe him, there is no doubt that in Lis particular field of
sutive, Zakdni stands head and shoulders above his rivals—Ilike ‘Umar Khayyam
in the genre of the Ruba‘?. While not to be placed among the greatest writers,
hoth remain unsurpassed in their ehosen genres.

Zakiini was a versatile thougl not prolific writer who wrote prose as well as
poctry. 1is prose is more varied than his poctical work and superior to it. With
the single exception of the comic narrative poem, Mash u Gurbahk (Mouse and
Cat), his long poems are mostly not of exceptional interest, though graceful
enough, In his prose Zikani was influenced by Sa‘dU’s Gulistan. Not that
Zakiani was o mere imitator. On the contrary, in terseness and simplicity he can
even surpass Sa‘di, although he lacks his polish. The combination of Zakini’s
literary talent and his sardonic observation of the ills of his time has left us a
volume of writing reflecting the impressions of a shrewd observer of humanity.

Satirical writing is not infrequent in classical Persian literature, either in the
form of hajw (most commonly, satire in the sense of personal abuse) or that of
lafiful (witticism) and hazl (often obscene). Zakdui, whose works seem to
contain no attacks on living individuals, belongs mainly in the latter tradition.
Court jesters to some extent filled the role of satirists. Even those monarchs
who sought the flattery of servile court poets {avoured the mockery of the jester,
the only courtier who dared to make sarcastic and unrefined remarks openly.
ZaleanT himself, perhaps the closest thing to a fully-fledged medieval Persian
satirist, is said, though the account is perhaps somewhat less than factual, to
have initially regarded himself as a scholar-poct and only later changed his
course. For according to Dawlatshih, when he was secking the patronage of
Abit Ishiiq Inji (d. 1357), he composed a treatise on rhetoric, intending to
present it to the shah. e was not, however, granted an audience and was told

L M., Farzad, Rats against cats, London, n.d., &

* Kulliyit-i ‘Ubayd-i Zakani, (2 volumes in on;:), Tehran, 1332/1053 1, pp. ¥, hd'.
3}, Q. Browne, 4 literary history of Persia, 111, Cambridge, 1920, 230.
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‘UBAJD ZAKANI — NIESPOKOJNY DUCH
KLASYCZNEJ LITERATURY PERSKIEJ

W roku 1988, po trzydziestoszescioletniej preerwie, ukazala sig ponownie
publikacja orientalistycZzna wydana pod patronatem Poiskiego Towarzysiwa
Orientalistycznego. Jest to liczaca 140 stron monografia Zolii Jézefowicz-
Czabak, ‘Ubeid Zakani, blazerstwa i madrosci opublikowana przez Ossoli-
neum i subsydiowana przez Polsky Akudemie Nauk.

Niestety czytelnik zostal, przez nadmierng — moim zdaniem — wsirzemig-
zliwoé¢ informacyjng patrona, pozbawiony podstawowych wiadomosci o miej-
scu tej pozycji w dzialalnosci wydawniczej PTO. A jest to w istocie pozycja
piata wydawanej przez PTO od roku 1925 serii ,,Biblioteka Wschodnia™. Serig
te zainaugurowala monografia Tadeusza Kowalskiego, Turcja powojennu.
Pozycja opatrzona numerem drugim ukazala sig juz w. roku nastepnym, 1926,
i byly to przelozone 'z sanskrytu przez- Andrzeja Gawronskiego, Wybrane
piesni epiczne Aswagoszy. W r. 1933 opublikowano przelozone z perskiego
przez A, Gawronskiego i wydane posmiertnie Wybrane czierowiersze Omara
Chajjama. Jakkolwiek literacko doskonala, byla to jednakze niejako pozycja
zastepcza na miejsce zapowiadanych jako tom trzeci serii Dsiejow Indii (od
czasow najstarszych do podboju muzulmanskiego), ktoérego to zamierzenia
zmarly przedwcze$nie A. Gawronski rnie zdolal juz zrealizowad. Nlestely
wybuch wojny przerwal tg jakze pozyteczng dzialalnos¢ w dziedzinie populary-
zowania rzetelnej wiedzy o Wschodzie w spoleczemtww polskim. Po drugiej
wojnie swiatowej PTO wznowilo w r. 1952 ,.Biblioteke Wschodnia™ monogra-
fia iranistyczng Franciszka ‘Machalskiego, Hisroryczna powiesé perska.
Wielka zatem szkoda, iz w wypadku ostatniej publikacji wladze PTO nie

- opatrzyly jej ani nazwa ani numerem serii. WszakZe w takich stowarzyszeniach
jak PTO, ktére powstaly wraz z odzyskaniem przez Polske¢ niepodlegiego bytu
panstwowego, wypracowana przez lata tradycja jest jednym z wazniejszych
elementow stanowigcych-o ich randze spolecznej i kulturowej. Nie mniejsza
wage ma rowniez fakt, ze z reguly tatwiej. jest WydchdC pozycje nalezace do
serii, nizeli luZzne. Jezeli wigc PTO bedzie — a miejmy nadzieje, ze tak —
kontynuowalo wznowiong serig, niechaj przy nastgpnych pozycjach wydawni-
czych wprowadzi nazwe i kolejny numer tomu ,,Biblioteki Wschodniej™.

Dla pelnej informacji nalezy dodad, iz od roku 1969 ukazujy si¢ pod egidg
PTO, a zainicjowane przez Polski Komitet do Spraw UNESCO, tomiki -

PRZEGLAD ORIENTALISTYCZNY NR 13-4, 1989 | GAe szqmg
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Oflens, ¢ 23-30_ 5. 1113,

25. *Ubaid i Zakani

Xwica Nizamuddin ‘Ubaidullah, aus Zakin (Bezirk Qazwin). Gestorben
772/1371.

Literatur: ‘Asimi, Muhammad: Maulin3 Nizamuddin "Ubaidullzh Zakani, ,,Payam i nawin”
1/9, 1-15; Wirasta, Khusrau, “‘Ubaid i Zakani; hazzal yi hakim, ,, Mardsinasi” 1, 128-37, 179-88;
2, 175-82; Cawinmard, ‘AR; Yak muntaqid i buzurg i ictima‘: ‘Ubaid i Zikani, , Paik i sulh” 1,
37-46, und ,,Sitara i sulh™ 1, 57-65; Xanlari, Parw. Nat.- Yak muntaqid i ictima‘y § zabardast:
‘Ub, Zak., ,,Suxan®” 3, 408-12, 525.30.

Die Kulliyar Zikanis (vgl. Abbas A. Kasani, The Story of the Catand Mice, Teheran 1970)

sowie auch einzelne seiner Werke sind mehrfach gedruckt worden (vgl. Musdr, FKCF 744;
Rypka, HIL 806). In der Fatih-Bibliothek sind davon folgende Einzelwerke belegt:

25.1. Der Diwan. Enthilt Qasiden, Tarkibat, Tarci'at, Gazals, Qit'as, Ruba‘is, Matnawis, resp.

Lobgedichte, Liebesgedichte, Gelegenheitsgedichte, cthisch-religicse Gedichte, vor allem
aber auch spéitische und frivole Gedichte.

!
Hellmut Ritter: Persische Handschriften

I
2 Ubag niymm, uenihr sty EIVTET TN Anfing

173

{
gebundener Spruche verfabt, nimlich
25.3. Axlig al-asrdf, auch Risaly ; Nasix u mansix genannt. Anfang:

Die Gibrigen Werke sind in un

i ool corly & s 5pue Aoy el S
25.4. Ris-ndgma. Vgl. Bausani. A.: I »Libro della Barba” di *Obejd Zakani, A Francesco
Gabrieli” 1964, 1-19, Anfang: . :

b altal (1) i, K2
gy e Je o add

e T R T P Hary
25.6. Risila i dilgusa (Geschichten in arabischer und persischer Sprache). Vgl. A. Christensen:

Remarques sur Jes facéties de *Ubaid j Zikani avec des extraits de la Risali-i-dilgusa, »Acta
Orientalia” 3 (1925), 1-37, Anfang:

oM Ol O Gl s L o e LS i Wy e e 0wl
b e

25.5. Risila | Sad pand. Anfang:

25.7. Dah fasl, manchmal auch Risala i ta ¥ifar betitelt, Anfang:
b b oae (e 1y S
Kulliyat

3753 (= TIEM 1950), Rand 322a-399p

30,7x 20 (27,8 x 16,9; 21,7x 13,5) em. 2x 30 schrige Z. Nasta'lig.
1) 322a-371a: Gedichte (Diwan und *Us$ag-niima).
a) 322a-342a; Qasa’id, 2 Tarkib-bands und Mugatta ‘ar. Anfang:
e TR (Y
b) 342b-352b: tUs'.s’&q-ndma (25.2).
¢) 352b-363b: Gazaliyar. Anfang:

v;‘..gdl.g‘_;:u:i.:pj«fs.fuf
d) 363b-371a: Ruba ‘wat. Anfang:

N B T S
€) 371a-372b: Dah Jasl (25.7).
f) 373a-376a: Risdla i ris (= Ri-ndma, 25.4).
8) 376a-384b: Risdla i Nasix u mansix (= Axiag al-asraf, 25.3).
h) 384b-397a: Risdlg i Dilgusa (25.6).
1) 397a-399b: Sad pand (25.5),

801h.
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THE ENCYCLOPAEDIA OF ISLAM (New Edition), VoOl. X, (Fasc.175-176), 2000 LEIDEN, pp. '75 Y

764 UBAYD ALLAH B ZIYAD — UBAYY B. KAB

Abu I-Faradj al-lsfahant, Makadl al-Talibipyin, ed.
Sakr. 97 {I.: Mubarrad, al-kamil, cd. Wright, index;
Mas‘tdi, Aurirdi. ed. Pellat. vii. index; S.P. Brock,
North Mesopolamia in the late seventh centuyy. Book X1
of John Bar Penkayé's Ris Melle, in JSAI ix 11987,
64 ; Michael the Syrian, Chronigue, Paris 1899-

index; H. Gaube, Arabosasanidische Numismatik, Brun-

swick 1973, 75, 87, and index; M. Morony, Irag |

afler the Muslim conguest, Princeton 1984, index;

G. Rouer, Die Umayyaden und der zweile Biirgerkrigg

680-692, Wieshaden 1982, index; J. Wellhausen,

Die religigs-politischen Oppositionsparicien im alten Islam,

Berlin 1901, t. R.C. Oste and S.M. Walzer, The

religio-political factions in early Islam, Amsterdam 1975,

index; idem, Das arabische Reich und sein Sturz, Berlin

1902, tr. M.G. Weir, The Arab kingdom and its fall,

Calcutta 1927, index. (C.F. Rosmson)

UBAYD 5. SHARYA [see IBN SHARYA].

‘UBAYD-I ZAKANI, or Nizam al-Din ‘Ubayd
Allah al-Zzkani, Persian poet of the Mongol
period who became especially famous for his satires
and parodies. He was born into a family of scholars
and state officials descending from Arabs of the Bani
Khafidja [g.2] settled in the area of Kazwin since
early Islamic times. In 730/1329-30 the historian
Hamd Allah Mustawfi described him as a talented
poet and a writer of learned treatises. A collection of
Arabic sayings by prophets and wise men, entitled
Nawéidir al-amthal, belongs to this early period. When
later in the same decade the central government of
the T-Khans collapsed, ‘Ubayd found a refuge in
Shiraz at the court of Ab@ Ishak Indji [see TNDIT]
whose death in 758/1357 he commemorated in an
elegy. A few years earlier his patron had been ousted
from Shirdz by Mubiriz al-Din Mubammad of the
Muzaffarids [¢.».]. This probably forced ‘Ubayd to leave
the town for some time, but he must have returned
during the reign of Shah Shudja‘ (765-86/ 1364-84).
“Ubayd addressed panegyrics to the rulers of Fars as
well as to Sultan Uways I (757-76/1356-74) of the
Djalayirids [g.0.], who resided in Baghdad and TabrTz.
According to later sources, he is said to have died in
771/1369-70 (Sadik Isfahini in Shahkid-i Sadik) or
772/1370-1 (Taki al-Din Kashi in the anthology
Khulisat al-ashsr). The fact that, in the latter year, his
son inherited a manuscript copied by ‘Ubayd in 768/
1366-7 confirms both datings (cf. ‘Abbas Ikbal, Aulliyyal,
Introd., pp. A’ ).

The collected works of ‘Ubayd-i ZakanT comprise
in the first place a Diwdn with his serious court poetry,
mainly fkasidas and ghazals. The latter poems are
remarkable, in particular because many of them must
have been written in Shirdaz when Hafiz [g.] was
active there as well. To the non-satirical works fur-
ther belongs the ‘Ushshdk-ndma, a treatise on the the-
ory of secular love in mathnawi interspersed with ghazals,
dedicated in 752/1350 to Absi Ishak. This part of his
poetry was published separately by ‘Abbas Ikbal
(Tehran 1321 $./1942) and S.A. Usha (Madras 1952).

His satirical works are written both in prose and
poetry, and usually in a combination of the two. Sev-
gral of these texts are parodies of conventional gen-
res of moralising literature. In Akhlak al-ashraf (“The

morals of the noble”), written in 740/1339-40, the

“abolished doctrine” (madhhab-i mansitkl) of commonly
accepted virtues is mockingly replaced by a more up-
to-date “preferred doctrine” (madhhab-i mukhtdr) pre-
scribing the exact opposites of the same virtues. This
short treatise was partially translated by E.G. Browne

and H. Javadi; the chapter on chastity. bowdlerised
by both, was newly edited and translated bv P. Sprach-
man, Suppressed Persian. 53-61. In a similar vein. ‘Ubayd
gave satirical definitions of items belonging to the

i sphere of religion. politics and social life in his Risala-
. ¥ ta%3fal, also known as Ailgb-i dah fasl, and presented
1924, xi-xv; J. Walker, A catalogue of the Arab-Sassanian
coins, etc., London 1941. pp. xhvii-xlviii, 32 T, and
" tales and anecdotes in Arabic and Persian. An inter-

cynical maxims in the Risdla-yi sad pand. The Risdla-
i dilgusha is a collection of funny, and ofien bawdy.

esting specimen of literary satire is the Righ-ndma (“The
book of the beard™), in which a personification of the
beard defends its virtues in a dispute with the poet.
The main topic is the first appearance of the beard
on a young boy's cheeks, a well-known motifl of
erotic poetry. An ltalian translation of the Righ-ndma
was made by A. Bausani (/I Libro della barba in 4
Francesco Gabrieli, Rome 1964, 1-19); Sprachman edited
and translated the same text in Suppressed Persian, 61-
75. The other satirical texts also contain several pas-
sages with jokes of a homo- or heterosexual nature.
In three short f@i-namas ‘Ubayd made fun of the prac-
tice of taking auguries. In 1303/1885-6 the satirical
works were printed at Constantinople with introduc-
tions by Mirza Habib Isfahani and the French con-
sul M. Ferté (reprinted in Kullpyar, ed. “A. Ikbal).
His most popular work is a kasida entitled Kigsa-yi
miish-u gurba (“The story of the mice and the cat”).
This fable, denouncing the brutality and hypocrisy of
a tyrant, is sometimes taken to cridcise the harsh rule
of Mubariz al-Din under which both “Ubayd and his
contemporary ‘Hafiz had to suffer. As the poem does
not occur in the earliest manuscripts of ‘Ubayd’s col-
lected works, the attribution to him is not entirely
certain (cf. Atey, 269). Among the many translations,
those by Mas‘ad Farzad (London 1945) and Omar
Pound (London 1972), both into English, and by
Herbert W. Duda into German (Salzburg 1947) are
noteworthy.
Bibliography: The edition of the Rullippat by
‘A. Tkbal (Tehran 1331-2 $h./1953) does not pro-
vide adequate texts of the satirical works; for re-
cent work on a new edition, cf. Dj. Mahdjib,
in Transhinasi, vi (1994), 139-39, 287-304, as well
as the specimens published by Sprachman. See fur-
ther Browne, ii, 230-57; A. Christensen, En persisk
satiriker fra Mongolertiden, Copenhagen 1924; AJ.
Arberry, Classical Persian literature, London 1958, 289-
300; A. Bausani, in A. Pagliaro and A. Bausani,
Storia della letteratura persiana, Milan 1960, 450-63;
J. Rypka, History of Franian literature, Dordrecht 1968,
272-3; A. Ates, {stanbul kitiphanelerinde Farsga manzum
eserler, 1, Istanbul 1968, 268-73; H. Javadi, The Ethics
and ather satirical works, Piedmont, Cal. 1985 (trs.
with introd. and bibl); P. Sprachman, in E.
Yarshater (ed.), Persian lLiterature, Albany 1988, 227-
34; idem, Suppressed Persian. An anthology of forbidden
lLiterature, Costa Mesa, Cal. 1995, 44-75.
(J.T.P. pE Brugn)
UBAYY 5. KA‘B al-Anséri al-Madani, a member
of the Banii Hudayla of the Medinan clan of al-
Nadjdjar, secretary to Muhammad in Medina
and early collector of the Kur’an; his date of
death may have been anywhere between 19/640 and
35/656, according to Ibn al-Djazari, Tabakat, no. 131.
Known as sayyid al-kur@® and renowned for his mem-
ory (he was able to recite the entire Kur'an in 8
nights), Ubayy is said to have collected his own copy
of the Kur’an prior to the collection commanded by
‘Uthman, while also having been involved in the
latter’s collection. Both the contents and the sira order
of his text are reported to have been different to
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olan “saka®™, “sals” olarak; “muhayyer”, “mubayyer” olarak; “behist i

havz”, “behigt i hir” olarak diizeltilmelidir,

¢ Cod. Or. 1286. Kiilliyat-+ Jarif%. Sairin basta Rahati'l-eroah ve Mihr it Mah
adh eserleri ile Dian’y. Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi T'Y. 673t bulun-
maktachr. Divan 152-215 yapraklan arasmdadir, Istanbul Kitiiphaneleri Tiirk-
$¢ Yazma Divanlar Katalogu IT (Istanbul: Maarif Vekaleti, 1959), s. 526-527,
kat. no. 199.

¢ Cod. Or. 1301. Diirr-i meknitn. Uzerine yapilan calisma: Diirr-i Meknun:

Sakh Inciler/ Yazicioplu Ahmed Bican, Cevrimyaz1 ve Notlar Necdet Sakaoglu

(Istanbul: Tarih Vakfi Yurt Yayinlari, 1999).

Katalogun sonunda genel bir indeks bulunmaktadiz Burada dogrudan yaz-
maya ait olan yazma numarasi koyu punto ile yapilmstit. Her eserin tam-
timnda gegen diger eser isimlerinin gésterilmesinde koyu punto degil nor-
mal punto kullamlmistir ki dogrusu da budur. Yazar, miistensih ve yazma-
nm tespit edilen sahip isimleri transkripsiyonla normal, eser isimleri ile
meslek isimleri transkripsiyonla italik dizilmigtir.

Sonug olarak, ilim diinyasina béylesine detayh ve gérsel malzemesi bol
olan bir katalog hazrlayan meslektagm Dr. Jan Schmidt’i tekrar kntlamak
istiyorum. Bu beg koleksiyondald nadir, éneml ve tek niishalar: tanimak bu
konunun uzmanlar igin muhakkak ki ok heyecan vericidir. Katalogun dii-

-zeninde konu birliginin dikkate alnmayp tarih strastyla koleksiyon koleksi-

yon incelenmesi de koleksiyonlan tammak agismdan Snemlidir. Ayrica
Tiirkge eserlerin diginda Farsga veya Arapca eserlerde de gegen Tiirkee gi-
ir, nesir pargalarma da isaret etmek bence artik gerekmektedir. Bugiin igin
kimi kayip griinen eserlerin varligi belki de boylece ortaya cikabilir, Aym
veya degisik koleksiyonlarda bulunan aym eser, yazar ve terimler indekste
zaten gosterilmistir. Mesels Asaf-nzme’nin 923/1, 1278/2°de olmak fizere iki
niishast bulunmakta ve bunlarm ikisi de satin ahnma tarihine gore
numaralandifindan aym koleksiyonda iki ayr yerde goriinmektedir.

Tekin'i_n Anisina: U
.|2005. ISAM 144220

|Haz. Giinay Kut, Fatma Biiyiikkarci Yilmaz, Sinasi| @’
ygurlardan Osmanliya, Istanbul |
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Kedi ile Fare Hikayesi*

0000006000000000060000000006600000000990004

Giinay Kut** — Zehra Toska***

2008 & Ubeyd., 2l

Bu makalede metni verilen Kedi ile Fare Hiképesi, Iran sairlerinden {inlii hiciv
ustast Ubeyd-i Z&kéni’nin (5.771 veya 772/1369-70 veya 1370-71) My u
Gurbe adh Farsga manzumesine dayamr. Tiirkce metni tamtmadan 6nce

- kaynak metin/metinler haklanda genel bir bilgi ve bulgulan vermek yerin-

de olacaktr.

Kaynaldarm verdigi bilgiye gore Zakant’nin bu manzumesi ¢ok meghur-
dur ve defalarca basitmgtir. [Ahmed Ates, Istanbul Kiitiiphonelerinde Farsga
Manzum Eserler I (Istanbul: MEB; 1968), 5. 273, Tahsin Yazics, “Ubeyd-i Z4-
kant”, Islim Ansiklopedisi 13 (1986): 1-2; Sa‘id Nefisi, T#rih-i Nazm u Nesr der-
Tran ve der-Zebdn- First T (Kitab furfig Furtg, 1344 hicri-gemsi [miladi
1965]), 5. 201; Mirz4 Muhammed Al Miiderris, Reyhdnetii’l-edeb 2 terdeim el-

ma'rlf in bi*l-kinyeti ve'klakab, 11 (Tebriz: Gaphane-i Safak, ts): 353 Sairin

kimi kiilliyatimda da bulunan.bu kaside tarzinda yazlan hikiye icin Ates,
Z&kanTye aidiyetinin giipheli oldugunu séylemektedir,

Zékﬁn‘i’ye ait niishalar

Bu manzumenin ulagabildigimiz Istanbul Universitesi Mefkez Kitiiphane-
si'nde iki yazma ile bir matbu niishas: bulinmaktadir.! Bunlardan bir tane-
si Z&k&ntnin kiilliyAt icinde olup FY.123 numarada kayithdir. Eserin 85b-
87a yapraklar arasmda bulunan manzume 43 beyitten ibaret bir kasidedir.
Baglign “Hikaye-i Miig u Gurbe”dir. ’

Tk beyit: Ey hiredmend-i tab“: mizénd?

Kissa—i mdly u gurbe ber-hond

Son beyit:  Nezd-i hakdni-i hilceste-hiiner
' Nk hined Ubeyd-i Zakang

\\

* Bu hikayenin Tlirk¢e

dilici cevirisinin zeti kimi
ek beyitlerle ve lig
resimle birlikte “Kedi ile
Fare Hikdyesi” ad altinda -
bu makalenin yazarlan
tarafindan Toplumsal Tarih
123 (Mart 2004): 82-85"te
yayinlanmigtir, .

** Prof, Dr., Bogazigi -

Oniversitesi, Fen-Edebiyat

Fakiiltesi, Tlirk Dili ve
Edebiyati Bsltimi.

*** Dog. Dr., Bogazigi
Oniversitesi, Fen-Edebiyat’
Fakiiltesi, Tlrk Dili ve
Edebiyat: Bsllimi.

* Matbu nlishayi bize
vermek lutfunda bulunan
Prof. Dr. Orhan Bilgin’e
tesekkilr ederiz.

2 Mzan3 kelimesine
anlam verilememistir.
Mevzlin3 ya da sfizana
kelimeleri akla geliyor?

SINAST TEKIN'IN ANISINA yem/mnm OSMANLIYA”, ISTANBUL 2005 5355 &4
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‘Obeyd Zakani (b 1270 or 1280 Zakan near
Qazvin, d 1370/71), important Persian
poet. His family was of Arab origin and
his father held high office. He studied in
Baghdad and then lived in Shiraz. A talented
Iyric poet, he is sometimes considered as
good as Hafez (qv), his contemporary in
Shiraz. His ‘Oshshdgname (Book of Lovers,
1350) is a love poem of 700 bayts (see
magnavi) about seeking, loving and parting.
His place in the history of literature, how-
ever, is ensured by his satires, in which he
cleverly criticized the morals of his time.
His best known works are the prose social
satire, Akhldg olashraf (Morals of the
High-born, 1340). which compares the
traditional moral ideal with contemporary
behaviour using witty sarcasm: the prose
Sad pand (100 Counsels, 1349) in which
much of the advice is meant satirically,
Dah  fasl (Ten Chapters), also called
Ta'rifat, is a satirical encyclopaedia which
is a caricature of old Arabic and Persian

dictionaries. Resdleye delkoshd (Amusing

“Treatise) is a prose collection of anecdotes

inveighing against the evils of the time,
Rishndme (Book of Whiskers) is a mis-
chievous satire in prose and verse, about
the whiskers which grow and mar the
beauty of young ephebes. Best known of all
is probably Mish o gorbe (The Mouse and
the Cat), a dastan (qv) in qasida (gv) form
less than 100 dayts in length, exposing the
horrors of the never-ending wars between
the feudal rulers of the time, and the
meanness of religious leaders and ‘holy’
men.

' Trans.: Mas'id Farzid, Rats against Cats

(London 1946). R. Levy, An Introduction to
Persian Literature (New York, London '1969),
150-5; RHIL 272-3. IB
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